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Lokalni šahovski klub u Vogošći kod Sarajeva je
organizovao prvi međunarodni otvoreni turnir.
I to kakav! Premije su bile na nivou većine

opena u Španiji, Njemačkoj, Francuskoj. Jačina tur-
nira prevalilazi mnoge od njih. Među 80-tak igrača
čak po jedanaest velemajstora i internacionalnih
majstora. Sve pohvale organizatoru, kome su u po-
moć pritekli ljudi iz ŠK Bosna, jer nije mali posao or-
ganizovati jedan takav turnir.
Na startu je zapela za oči jedna interesantna stvar.
Kad su poredane zastave zemalja iz kojih igrači do-
laze ispostavilo se da ih je šest i to iz šest ranijih re-
publika bivše Jugoslavije. Objašnjenje za ovo leži
u činjenici da raspis turnira nije bio urađen na eng-
leskom jeziku i poslan stranicama koje najavljuju
turnire već samo ”braći po jeziku”. Nadam se da će
sljedeći put biti više zastava i da će se u Vogošći
bar jednu sedmicu govoriti više jezika.

Turnir je bio ineresantan od početka do kraja. I
neizvjestan. Iz kola u kolo su se smjenjivali igrači u
vođstvu da bi na kraju trojica zavrsila sa po serdam
poena iz devet partija: Šarić, Kovačević i Lajthajm.
Po dodatnim kriterijima pobjednik je novopromovi-
sani velemajstor iz Cazina Ibro Šarić. On već duže
vrijeme ispoljaava stabilnu formu, rijetko gubi i
stalno ide naprijed. Nije od onih koji su bljesnuli kao
komete, pravi razvoj imao je tek u dvadesetim.

Kako sad stvari stoje, druga ploča bh. reprezenta-
cije poslije Predojevića.

Šarić - Dizdarević
1.d4 Sf6 2.c4 e6 3.Sc3 Lb4 Nimco-indijka, jedan
od mojih favorita. 4.Dc2 Na četvrtom potezu bijeli
ima više mogućnosti. Ideja sa 4.Dc2 je da se iz-
bjegne slablenje strukture putem b2xc3. 4...c5
5.dxc5 Lxc5 [nekoliko alternativa: 5...0–0 ; 5...Sa6;
5...Dc7] 6.Sf3 Db6 Međupotez koji sprečava brzi
razvoj Lc1. 7.e3 Dc7 8.g3 Lb4 9.a3 [9.Lg2? Dxc4!]
9...Lxc3+ 10.Dxc3 b6 11.Lg2 Lb7 12.0–0 0–0
13.b3 d5! [13...d6 izgleda solidnije, ali je vrlo mo-
guće da će crni kasnije imati problema na a1–h8 di-
agonali. Zbog toga Dizdarević želi da stvori
protivigru prije nego što se bijeli razvio.] 14.Lb2
dxc4 15.Tfc1 Ld5!? Interesantna ideja. 16.e4?!
Šarić zaoštrava igru. Međutim, nisam siguran da je
ova žrtva objektivno zdrava [Na 16.bxc4 slijedi
16...Le4! sa idejom (16...Lc6!?) 17.c5 Db7!]
16...Lxe4 17.De3 Sbd7 18.Txc4 Db7 19.Te1 Ld5
20.Tf4 Se8?! Prvi promašaj. [20...Tfe8! Sa idejom
e6-e5 je mnogo jače.] 21.Lh3 Td8 22.Sg5 Sdf6
23.Dd3 h6 24.Sf3 Sh7 25.Lf1 Sef6 Poslije nekog
manevrisanja može se ispostaviti da crni nije uspio
neutralizovati kompenzaciju bijelog (20...Tfe8!).
Crni, međutim, još uvijek ima pješaka više i solidnu

poziciju. 26.Td4 Tc8 27.Se5 Tc7 28.h4 Napetost
raste, i cajtnot vjerovatno čini svoje. 28...Sd7
29.Sg4!? [Moguće je 29.Sxd7!? Rxd7 30.Dc3 sa
kompenzacijom, no bijeli zaoštrava igru.] 29...f5?
[29...h5 30.Se5 i slabost na h5 je neprijatna; jedina
odbrana je 29...Sc5!? 30.Db1 Sxb3 31.Sxh6+ Kh8
ali ovako nešto je teško odigrati u praktičnoj igri.]
30.Sxh6+! gxh6 31.Tg4+ Sg5 [31...fxg4??
32.Dg6#] 32.hxg5 Sc5 33.gxh6+ Kh7 34.Tg7+?!
spetakularno, ali je [34.Dc2! vjerovatno objektivno
bolje.] 34...Kxh6?? Ovaj potez potvrđuje da su
igrači vjerovatno bili u cajtnotu. [Inače ne sumnjam
da bi Emir našao 34...Txg7! 35.hxg7 Dxg7!]
35.Dd2+ f4 36.Tg4 Sada je sve gotovo. 36...Tcf7
37.f3 Tf5 38.Th4+ Kg6 39.Dh2 1–0
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UDedagin dućan kod bolnice u
Bijeljini bahnu Salihaga,
takođe trgovac. «Mašala, koje

dobro, Salihaga, tebe posla meni u
dućan, utorak je, pazarni dan, a ti
nisi u svome dućanu...», kaza
Dedaga.
- Pošo sam kod rodice u
Guzdevićima, treba da se ona i ja
nagodimo oko imovine, ne mogodoh
da ne svratim kod tebe. U mom
dućanu ostade sin i još jedan
momak kojeg sam skoro zaposlio,
veli Salihaga.
- Bogami si dobro, Salihaga, dva ti
momka u dućanu. A, bijaše li jutros
rano u tebe mušterija; ja juče
napunio svoj dućan robom, a evo
jutro odmiče, još mušteriju ne viđoh
u dućanu, govori Dedaga.
- U mene je bilo nekoliko mušterija
čim smo otvorili dućan, ali se nadam
da će seljaci navaliti poslije podne,
kad prodaju ono što su donijeli na
pijacu. Čuj, Dedaga, pošto do sada
nisi ništa pazario, hoću da ja danas
budem tvoja prva mušterija, daj mi
jednu kutiju turskih cigara za koje
čujem da ih fališ, pa da zapalimo
zajedno po jednu, ne bismo li oćerali
baksuzluk iz tvog dućana, e da bi
mušterije navalile, veli Salihaga, a
Dedaga mu dade cigare, što
Salihaga odmah plati, uz bakšiš, te
duboko udahnuše dimove i složiše
se da su turske cigare dobre za
žestoke pušače.
- A, ja sam, Dedaga, preko jednog
Brčaka dobavio šibice iz Turske, pa
ako hoćeš, kaži ti meni kako si došo
do ovih turskih cigara, a zauzvrat, ja
ću tebe povezati sa Brčakom za
šibice, ponudi Salihaga.
Dedaga se duboko zamilsi, te iz
Salihagine kutije izvadi i zapali još
jednu cigaru, a onda mu kaza:
- Vidjećemo, Salihaga, neka prenoći
tvoja pouda, nisu cigare i šibice isto,
iako idu jedno uz drugo, odgovori
Dedaga, a Salihaga onda ode
prema Guzdevićima. Dedaga osta
da samuje.
Malo prije akšama, eto Salihage
opet u Dedagin dućan, te mu odmah
ispriča da rodicu nije našao kod
kuće, nego na njivi u Grmiću, ali se s
njom nagodio, iako je zatražila
mnogo novca za komadić placa do
njegove kuće.
- A ti, Dedaga, kako prođe s
mušterijama ovog dana?
- Poslije tvog odlaska, Salihaga,
dođoše neke žene iz mahale i uzeše
po malo kahve i šećera na veresiju,
a mušterije seljaci kupiše ukupno
dvije kile soli.
- Da ja onda još nešto pazarim kod
tebe, ponudi Salihaga.
- Nemoj, Salihaga, tako ti Boga, ti si
rođen da prodaješ, a ne da budeš
moja baksuz - mušterija, kaza
Dedaga, te uze ključeve da zatvori
dućan.

***
Mušterija (na turskom musteri) znači
kupac ili onaj koji namjerava nešto
da kupi. Mušterija je i onaj koji nešto
želi, koji pretenduje na nešto (Hazim
je veliki mušterija da se oženi
Salkanovom šćerkom). 
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Rješenje: 1.Th8+ Kxh8  2. Dh7+ mat


